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U>ors tempóban tárgyalja az 
ország ügyeit a kópviselőház. Bel- 
ügy, kereskedelem, mezőgazdaság, 
kultusz: mind gyorsan lepereg a 
tört ényhozás orsóján. Fáradt a Ház 
és türelmetlen. Meg azután a költ­
ségvetés egyik-másik konkrét ága­
zatához hozzászólni: ehhez komoly 
és beható tanulmány kell, szorgal­
mas utánjárás, elmerülés a tárgyba, 
alapos tudás, bő ismeret. Hozzá­
szólni a belügyben a szocziális poli­
tika kérdéséhez, a kereskedelemnél 
a vám nagy problémájához, a fbld- 
mivelésnek a magyar nemzeti poli­
tika számos életbevágó érdekéhez, 
azután meg a magyar nemzeti kul­
tusz fontos követelményeihez: nem 
tőé fa dolog, amelyet általános szó­
lamokkal, felületességgel, hig és bő 
beszédű frázisokkal elintézni nem 
lehet.

Az ilyesmihez komoly munka 
és komoly, reális tudás szükségel­
tetik. amelyben azonban, fájdalom, 
meglehetősen Ínséges a mi parla­
mentünk.

De hagyján a parlament meg a 
képviselő urak tudása és érdeklő­
dése! Sajnos és fájdalmas jelenség, 
hogy sokkal súlyosabb, nagyobb és 
mélyebbre ható ínség kopogtat az 
ország ajtaján.

A tartós szárazság szörnyű 
pusztítást vitt végbe a föld ter­
mésében s a jövő homályából a

szükség, a nyomor és a fokozott 
szegénység minden réme mered 
elibénk.

Tál lián miniszter beszólt tegnap 
a képviselőházban az ínségről. — 
Ilyesmi már régen nem történt 
nálunk. Már maga az a körülmény, 
hogy a földmivelési miniszter szük­
ségesnek ítéli, hogy a törvényhozás 
jóformán az ínségről beszéljen, már 
ez magában is jele annak a súlyos 
válságnak, amelybe a föld népét a 
mostoha időjárás juttatta. Nincs 
burgonya és nincs kukoricza és 
nincs más kapás növény sem, amely - 

- bői a parasztcsalád táplálkozik. S 
nincs takarmány, amelyből jószá- 

: gát, tehénkéjét, lovát eltarthassa, 
maíaczát fölnevelhesse.

A miniszter általánosságban fo­
gadta az Ínséget. Felelősséges állá­
sában, holott minden szavával ál- 

j lami hitelünkön súlyos sebet ejt- 
; hét, a miniszter a nyilvánosság előtt 
inkább azt veszi számba, a mi van, 
mintsem azt, ami nincs.

Konstatálja a miniszter a hi­
vatalos jelentések alapján, hogy 
„magtermésünk az egész országban 

I elég jó“. Ezt úgy kell érteni, hogy 
a gabona helyenkint szépen meg­
termett. Néhol több, néhol keve­
sebb; de a legtöbb gazdának gabo- I 
nában is csak fóltermése van. Már 
ez is természetesen nagy baj és a 
nemzeti vagyonnak nagy károco- 
dása; de inkább a nagyobb gazdá­
kat és bérlőket sújtja. Azonban a 
burgonyatermés hiánya, a tengeri

meg nem érése és a takarmányok 
kisülése és pusztulása : a kis em­
berek millióit hozza kétségbeejtő 
nehéz helyzetbe s ennek súlyos kö­
vetkezményeit maga a miniszter is 
elismeri.

A kormány érzi kötelességét s 
minden irányban kilátásba helyezi 
az Ínség enyhítését. De az ínséget 

i oly országban, amely minden jö­
vedelmét a föld termésének köszön­
heti, éppen csak enyhíteni lehet, de 
ellensúlyozni, orvosolni, avagy meg­
szüntetni megközelítőleg sem lehet. 
Rendes körülmények között is sze­
gények vagyunk s küzdünk keser­
vesen a létért. Népünk kivándorol 
s adósságunk félelmetesen szapo­
rodik. Egy Ínséges esztendő, mint 
amilyennek a mostani jelentkezik1 
minden bajunknak tízszeres hatvá- 
nyozódását jelenti s nemcsak egy 
esztendőre, hanem az évek egész 
sorozatára.

Sok jó esztendő kell ahhoz, 
hogy egy Ínségeset kiheverjen ez 
a szegény ország, a melynek csak 
a szükséglete és a kiadása szapo­
rodik évről-évre, de a jövedelme 
mindig egyformán a szelek járásá­
tól függ; rendszerint változatlanul 
ugyanaz, ritkán több és sokszor 
kevesebb az átlagnál. Ha jó a ter­
més, megélünk valahogy. A gyönge 
termést megérzi mindenki, nemcsak 
a gazdaközönség, hanem a keres­
kedő és az iparos is. Az Ínséges év 
pedig válságot jelent egész nemzeti 
életünkre nézve.

Szováta.
S/ováta gyönyörű vidéke,
Ti lölséges, csodás tavak.
Mit mondjak rólatok...? Biz’ attól 
Elkéstem, hogy megáldjalak. 
Megáldott már titeket valaha
— A jó Isten maga!

Nincs klaatromod az erdők mélyén, 
Hogy szentnek állitná vized,
Mégis lám bucsujáró helylyé 
Teszan növekvő jó hired... 
Lassacskán, mert van egy hibád,

[de nagy
— Hogy csak Erdélybe’ vagy!

Volnál csak valami cseh-tájon,
Vagy Stiriában valahol;
Nagyúri divat lennél nálunk,
Csoda, amilyen nincs sehol!
l)e így nekünk (óh magyar agyvelő,)
— Nem vagy élőkelő!

Ssaboloeka Mihály.

Kiszáradt a Kösüly.
Irta: Benedek János.

Ahogy a prüszkölő masina beljebb- 
j beljebb robog velünk az alföldi rónaság 

felé, észrevétlenül változik a benyomás, 
I melyet a vidék szemlélete kedélyünkre 
I gyakorol.

Az alföldi sik, nagy rónaság letarolt 
búza tábláival olyan előttünk, mint a nyitott 
könyv, melybe Petőfiként „vannak írva 
szép nagy gondolatok.“ Ezek a gondolatok 
ugyan most kissé ködösek, mert a buza- 
kereszteket nagyon megapasztotta az idei 
szárazság.

Nem is volt ilyen szomorú az alföldi 
Kanaán képe 1863. óta. Akkor volt az 
utolsó rettenetes aszály Magyarországon, a 
mikor mározius elejétől egészen szeptember 
végéig egy szem eső sem esett a nagy 
magyar alfőldön. Nem volt tenyérnyi zöld 
hely, nem volt egy árva fűszál a törzs közt 
kelőben; gulyák, ménesek, nyájak rakásra 
hullottak, mint az. egyiptomi tizenkét csapás 
idején. Óriási gödröket ástak a faluvégeken 
s oda temették a szegény szomjan veszett 
jószágokat. Vagy pedig felhajtották Sza­

bolcsba, Szatmárba, ott a homokon, ha nem 
is volt eső, de mutatkozott egy kis felüditő, 
életadó harmat; drága gyöngyöt ért akkor 
annak minden piczi szeme. A homok 
buozkák, szikes tavak gidres-gödrós biro­
dalma tartotta ki akkoriban a maga sovány 
táplálékával a zsírt izzadó nagy magyar 
alföld ébinségre jutott földönfutóit.

Kiapadtak akkor nemcsak a kutak, 
hanem még a folyóvizek is; úgy fúrtak uj 
kutakat a teljesen kiszáradt Berettyó med­
rében, onnan jutott a szomjan lihegő nép 
egy kis keserves talaj-vizhez.

Még a magyarság óletnedvén élősködő 
idegen kermányhatalomnak is megesett a 
szive a magyar alföld népének szörnyűsé­
ges nyomorúságán: inség-kölcsönül vető­
magot osztatott ki a koldusbotra jutott nép 
között. Ez igaz, de az is igaz ám, hogy a 
ma kiosztott Ínséges búza-kölcsönt már 
másnap lefoglalták — adóban. Mivelhogy a 
státusgépezot kerekei nem maradhattak 
kenetlenül egy kis szárazság miatt.

Az idei aszály csak hasonló az 1863. 
évihez, de — hál' Istennek — még csak 
meg sem közelit! azt. Úgy, hogy még eb­
ben a nagy szárazságban is most in csak 
úgy mosolyog a Tisza-Duna köze, majd a
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Miért jött gróf Degenfeld
Amerikába ?

— A merik ni levél. —
Sharon, juiius végén.

A magyarországi protestáns világ előtt 
aU hiszem mag emlékezetben vau az az ál- 
d.iuau személyi harcz, amely átcsapott ma­
gyar nazánkba is. ExKor a magyar evangé­
likus református egyetemes egyház konventi 
oln >ksége,uz itt Jtii helyzet tanulmányozására 
gróf Degenfeld József tiszántúli evangélikus 
r if irmátus egyházkerületi főgonduokot küldte 
sí, aki folyó 6/i mározius tavaszán megér­
kezett Amerikáim. M.-gérkezésa után tanács­
kozást tartott a „Refartned-Cdurch“ támo­
gatass alatt álló néhány lelkésszel: termé­
szetesen a presbyteriánus egyház támogatása 
alatt álló lelkész! testület mellőzésével: s 
csak mikor már valamelyik lelkész meg­
súgta.! főgonduoknak.hogy valami büzhődik j 
Dániában; s jó lesz azokkal a Kuthy Zol­
tán által anatnania alá vetett kartársainkkal 
is érintkezésbe lépni, kezdett a főgondnok 
is gondolkozni: összehívta egy Johnstown ban 
tartó i közös értekezletre az összes magyar 
lelkészeket. Ezen értekezleten azután elő­
adta a lőgondnok küldetésének czólját, hogy 
az amerikai „Riform-Church“ s a presbyte- 
teriau Onurch támogatása alatt álló magyar 
reform egyházakat elszakítsa a temérdek 
anyagi áldozatokat hozó angol egyházaktól, 
s O-ikaposolja a magyarországi egyházkerü 
ieLek valamelyikébe Az amerikai viszonyú•
Ka nagyon jól ismerő presbyteriumok ás 
lelné izek azonban a főgondnok terve­
zete ellen foglalt állást.

Így a Johstownban f. évi április 6 án 
megt yrtott ór'ekozleten is Kalaszy Sándor, 
pittsburgí református lelkész nditványára 
kimondták: „hogy a magyarországi egyete­
mül egyház lépjen érintkezésbe az amerikai 
„Reformed Church“, valamint „Eresbyterián- 
önjreh“ egyházak hatóságaival az amerikai 
magyar református egyházaknak kibocsátása 
ügyében, akik, ha hajlandók minket kebe­
léből elbocsátani — bizonyos kikötésekkel 
akkor hajlandók vagyunk mi is átmenni a 
magyarországi egyetemes egyház fennható­
sága alá.“ Ez volt tehát a johnstowni hatá­
rozat a gróf propozicziójával szemben Ilyen 
eredményre azonban nem volt elkészülve a 
főgondnok, épen ezért sutba dobva a johns- 
towni értekezlet fennti határozatát, hogy 
mégis üres kézzel ne térjen vissza Magyar-

egy bizalmasabb — 
konfareuoziát, hívni

országb I, jónak látta
úgynevezett titkol — — ________
ossza Trentonba április 14-on. melyre csakis 
10 református lelkészt hivott meg a refor­
mátus Chiirch fennhatósága alatti lelkészek­
ből. Ezen a nevezetes értekezleten azután 
(becsületszó alatt) kötelezték egymást, ezen 
gyűlés határozatának titokban tartására. A 
titok azonban f. hó 3-án végre kipattant a 
pittsburgi templomszentelésen. Nagyon saj­
nálatos, hogy a mi kedves kollegáink, jobb 

. meggyőződésük ellenére, melyről Johns 
I town ban bizonyságot tettek, most, midőn az 
I ellenzék hiányzott, magukat a Gróf ur és 
j Kuthi Zoltán által terrorizálni engedték s 
i belementek a gróf ur ajánlatába és határo- 
I zatilag kimondták : „Azok az amerikai ma­
gyar református lelkészek, akik a gróf 
Degenteld propoziczióját el nem fogadják 

I s újévig be nem jelentik a magyaror- 
j szági egyházakhoz való csatlakozásukat,
; azok ki lesznek őrökre zárva a magyar- 

országi egyházakból.“
Ezzel ér vényr, emeltetett Kuthy Zol­

tánnak a múlt évbon a magyarországi kon- 
vent elnökségéhez írott nyílt levelében 
kifejezett az az óhaja, hogy azokat a lel­
készeket, akik a presbiteriánus egyházi 
hatóság anyagi támogatása alatt merik 
hirdetni a Krisztus evangéliumát, átokkal 
kell sújtani s ialkéozi oklevelüktől meg­
fosztani.

A trentoui értekezlet határozata ellen 
a Pittsburgban e hó 4 án megtartott nyugati 
lelkószi kör értekezlete, melyen úgy a Re­
formed Church, mint a Presbiteriánus- 
Church fenhatósága alatt álló lelkészek 
jelen voltak, jegyzőjét megbízta, hogy a 
dunamelléki ev. ref. egyházkerület püspöki 
hivatalához tiltakozást adjon be. Szeretjük 
hinni, hogy azok az érdemekben megőszült 
püspökeink, mint Kiss Áron, Kun Bertalan 
ős az ifjú Petri Elek volt püspökhelyettes, 
ma budapesti pap, akii minket az evan- 
góliu n hirdetésére elbocsátó leveleikkel 
küldöttek el áldáekivánatuk kíséretében s 
az evangélium magvaknak elhintésére, hogy 
azok it t a messze id igenben letelepedett 
honfitársaink szivébe megteremthessék az 
igaz vallásosság gyümölcseit: nem fognak j 
belemenni egy olyan dologba, moly homlok- j 
egyenest ellenkezik nemcsak a felebarát! 
szeretettel, nemcsak a zsinati törvényekkel, 
de az 6 korábbi intézkedésükkel is.

Mikor mi, a presbyteriánus egyház 
anyagi támogatása mellett szolgáló magyar

református lelkészek megtudtuk, hogv er^f 
Degenfeld talált ogérutat kijátszásunkra — 
az ihanstowni értekezleten kötött testvéri 
szeretet megrontására — a treutoni ópte- 
kezlet magatartása által, élve a gyanúper­
rel, küldöttünk mi is egy memorandumot a 
legutóbb megtartott konventi ülésre; azon­
ban ez a memorandum nem jutott el a kon- 
vent elnökségéhez, mert az, akit ennek be­
adásával Budapesten megbíztunk, j mák 
látta az iratokat a konvent elé nem tirjeaz- 
teni. Ezt a memorandumot épen ezért más 
alkalommal közöljük, hogy ebből lássa mt)g 
úgy a hazai protestáns közőfiség, mi.it lel­
késztársaink, hogy micsoda aggodalmak töl­
tötték el lelkeinket, mikor nem fogadtuk 
el a gróf Degenfeld József főgondnok ter­
vezetét, melylysl örökre megástok volna az 
amerikai magyar reformátusok sírját. Mind­
ezekből megítélheti a magyar református 
közönség és hazai lelkész! testület, hogy 
gróf Degenfeld főgondnok amerikai külde­
tése bőkét hozott-e vagy fegyvert és hogy 
az erőszak mindig megszokta magát bo- 
szulni.

Dömtny Zoltán

N. U. H. E.
A német uraltok hawaii­

ból szármáéi hercegnők 
Wiesbad inban egyesületet 
alakítottak, em ilynek o*ólj* 
a herceegnök erköl sMuek 
véddlme. Bátorkodunk 
egyesülőt közg^nló-ióuek le­
folyását ismertetni.

Elnök (vorgenolni herczegnő. Inkább 
60, mint 50 esztendős, de 35 nek festi ma­
gát. Hamis fogait berakja, a frufruját meg­
igazítja és megnyitja az ülést.): Hölgyeim 1 
Herczegnők I Mindenekelőtt csendet kérek 
és kívánom, hogy amig ón beszélek, min­
denki fogja be a lepsesót és ne járjon 
örökké a barátfüle rágója. Főnk s jelen­
téseim vannak hölgyeim, amelyek izomo- 
ruak. Egyesületünk 74 tagja közül 12 ismét 
hiányzik legutóbbi közgyűlésünk óta. Ör ,m- 
mol jelentem azonban, hogy a Schenk- 
elmélet szamárvoltának szerencsés körül­
ménye folytán más utón 3 taggal szapo­
rodtunk.

Tiszán túl a kunsági róna, mint rendes 
időben. A hatalmas kalászu árpa, a czifra 
növényzetű zab, a húsos levelű dohány, 
ozukorrépa felváltva tesznek eleven bizony­
ságot arról, hogy nem halunk éhen az idén. 
Az igaz, hogy a rétek alaposan ki vannak 
száradva. El is hajtották jószágaikat az al­
földi gazdák az erdőségekbe, mert a lege­
lők kiszikkadt, össze-vissza repedezett görön­
gyös földjein csak szöcskenyájak ólne'c meg 
az idén.

A karczagi rónán, a kábái mezőkön, a 
szoboszlói határban alig lehet látni egy-két 
lábas jószágot, amint tikkadtan kérődznek 
a nyikorgó kutágasok mellett, vagy a ki­
száradt Kösüly partján.

A hortobágyi pusztaságon szemére 
vágja süvegét a juhászbojtár s mélabusan 
zenditi rá furulyáján az ugyancsak alkalmi 
nótát:
Kiapadt a tóban meg a sás, meg a viz, 
Eenz gulya-mínes a kis bojtárra níz.
Adj uram istenem egy kis csendes esőt, 
Gulyára, minősre jó legelő mezőt.

Mert a Hortobágy — a mi nemzeti Sa­
haránk — még csendes időjárás mellett is 
maggyötn nyaranta négylábú lakóinak ezreit, 
hát még ilyen nagy aszálykor. Azért mondja 
róla a szállóige,hogy a Hortobágynak két isten 
kellene: egyik, aki délelőtt megáztatná, 
másik: aki délután felszántaná.

Füst és porfelleg közt teszi meg most j 
útját az alföldön a robogó vonat; s hozzá

kell szokni a nyári utasnak a kocsi ablakain 
bezúduló por ős korom lenyeléséhez. Alföldi 
ember ezt fel se veszi, mart azt tartják arra 
mifelénk, hogy nem is jó paraszt ember az, 
aki legalább két véka homokot meg nem 
eszik egy nyáron.

Es ez természetes is, mert a sivó ho­
mok belekavarodik a szépen rotyogó gu-
yxu«?90,a ,Va?í lebbenores serpenyőbe: forgó 

széltől felzaklatott, felzilált hamu borsolja 
meg az ízletes tésztás kását; ami pedig a 
szalonnasütést illeti: nem is esne jól a zsí­
ros piros piritos kenyér, ha a sisteregve- 
sustorogva sülő szalonnából kiserozegó forró 
zsiroseppaknek nem volna meg a kellő füs­
tös szinök.
„ , Mer‘ ®z a Puszta népének tápláléka 
nyáron. Ezeknek a jó csemegéknek csábító 
íHata kavarog a mesezünnen lobogó pász- 
tortuzek felszálló füstje közt s megelégedve 
dalolja a mi mezei emberünk:
Nem bánom, hogy parasztnak születtem ■ 
v an énnékem jóízű kenyerem 
Úgy jól lakok fordított kásával 
Mint a báró tekenyős békával.

Az idén különösen bő része lehetett a 
mezők nyári szomszédjainak a birkahúsban, 
amit a prődi gulyások „juh-test“-nek mon­
danak. Mert ilyen istentelen nagy melegben 1 
hamar megkergül a birka s amint azt a 
juhász észreveszi, nem várja be a termé- 1 
szetes halált, hanem odasujt a görbe rezes 
végü bunkóval, ahol legbiztosabb az azon- ! 
nah felfordulás. Akkor azután van gulyás-

hus meg tokány. Nagy szolgafára akasztják 
a füstös serpenyőt, beleapritják a megbol­
dogultat, tüzet cserditenek alá s ecv fél óra 
™“'va ,már ott kotorásznak csillagos hice-
légióibán“ megpuhult tüdö" és raí jdarabok 

Mikor pedig estendonként pihenni tér­
het M1 agi?k Járá*Ml. é£a,ja sünéből, 
holdvilágnak udvarából folylk a jóslás: mi- 
lyon !dő lesz holnap? Egyik-má,ik öreg 
csősznek saját rendszere van ebben a dolog­
ban s biztosan állítja, hogy eső les , amikor 
viszket a — füle. Mert ha esőt érez: sza­
bad helyre mászik a bogár. Jó. olják az 
esőt pulyka-öblögetéséből, páva rikoltásából, 
mert nagy dolog ám szárazság idején em­
berre, baromra, kiszáradt szomju földre 
egyaránt az az óhajtva várt eső.
„ oÍl’ ^rzl azt mindenki, hogjr ennek
csaka«annVvk!gézy orRZÓ«nak a sorsa nem- 
) J1 8 P?'lbk4n (amit a magyar ember „úri hunezutság -na s nevez) fordul meg, hanem
T„t7arS rd6h™ Hzon: van-e husvét és 
pünkösd közt országos jó eső?
u_n i21‘kor az alföld' magyar ember Bécs­
it11 járt s megmutogatták neki a osászár-
naíot8áit0«g|rer /8z.dagsáKát, kincseket érő 
milvln K klván.C8,ak voltak a véleményére, 
ménvo« b0,níon!á8t tesznek rá ezek a tüne- 

, dolgok, kérdezték: no mit szól
Ä „JLKÜ US: ""«O«'“'1»'

Többet ér ennél egy májusi cső.

■
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Első tag: (Valamikor fekete haja volt. 
most aranyszőke. Volt már vörös is. A 
Sárga tenger azóta sárga, amióta ö a haját 
megmosta benne.) Miért léptek ki azok a 
tagok ? (Félre.) Hadd pletykázzon a vén 
kerepelő.

Elnök : Nem léptek ki, hanem alap­
szabályt ink 7. c) pontja alapján kiváltak.

Első tag : Hogy-hogy ?
Elnök : Gizi herczegnő megszökött az 

udvari kertészszel.
Második tag: Azzal a szőke fiúval 

szerencsés.
Harmadik: Kicsoda ?
Második: Gizi, hogy megszöktette. Én 

is megakartam vele szökni, de.. .nem szök­
tetett meg.

Elnök: Borbála nagyherczegnö a férje 
borbély legény ével szökött meg.

Negyedik: Azt a vén trombitát is meg­
szöktette valaki ?

Első: A családi ékszerekkel együtt...
Elnök : Adelgunda herczegnő együtt él 

a Komornyikjával.
Második: Az nem szökött meg.
Elnök: Nem. Hanem az ura szökött 

meg tőle egy hosszú színésznővel. Ilona 
uralkodó herczegnő egy gárdatiszttel udva­
rolta! magának, Vilma, Kunigundi és 
Adél herczegnőknek úszómesterrel van vi­
szonyuk.

Első: Hjah, a meleg.
Elnök : A többi kivált tagra vonatkozó 

adatok és okmányok pedig még nem érkéz- ! 
tek be az Első Német Udvari Pletykákat 
Szállító-Részvény társaság irodájából Jelen­
tem továbbá, hogy egyesületünk negyven 
márka adományt küldött a száműzött Trón- 
követelőket Segítő Egyesületnek, az Juladó- 
sodott Herezegifjak Zálogházi Tárgyainak 
Kiváltó Szövetkezetét azonban hasonló ké­
réssel elutasította. Ezek után kérem jelen­
tésem tudomásul vételét.

Negyedik: Meghallgatván a jelentést, 
szívesen adnám meg a fölmentvényt az el­
nöknek, de a kivált tagok számának meg­
állapításakor tévedett. Illetve van egy tagunk, 
aki az alapszabályok 7. c) pontja ellenére 
sem lépett ki.

Első: Ujjé 1 Ki lehet az ?

tornvn u norm v»;K..r ».;n4« -iJ.’ii. a- _ <___. 3- ~ ujiuii uiuui V» t» it'juü-
plómot ib Ö882erőmbőlta. Azóta folyik a gyüj- 
tés az uj templomra és a tavaszon hozzá is 
kezdenek az építéshez. A földművelésügyi 
miniszter most tudatta a püspöki hivatallal, 
bogy a templomépitéi htz szükséges faanya­
got kedvezményes áron adja.

Időjárási abnormitások.
— augusztus 2.

Ennek a csodálatosan száraz eszten­
dőnek alkalmából nem lesz érdektelen, ha 
felsorolunk egy pár ilyen fekete esztendőt 
— hol szárazai, hol esőstt — a múlt 
század néhány évtizedéből.

Némi vigasztalásául azoknak, akik 
talán már a világ végét sejtik elkövet­
kezni. Például 1846-ban, márczius 9-én, 
10 fok volt a hideg s a búza ára ebben 
az esztendőben 20—25 forint volt. — 
1853-ban még április végén is 16 ezenti- 
méteres hó borította a földet. Más nem 
termett, csak bor, annyi azonban, hogy 
egy akó gyöngyösi bor ára kerek 2 forint 
volt. 1855 nyarán annyi eső esett, ■— 
éppen fordítva, mint az idén, — hogy 
minden vetés elrothadt.

1856 és ) 859-ben pedig nagy szá-

A rí húr vendége volt. Este a Petőfi 
dalkör estélyén a nagyerdei viga­
dóban a kitűnő vendég felolvasást 
fog tartani,“„Visszaemlékezések a 
debreczeni csatára“ czimmel. Az 
estélyen, mint a Petőfi dalkör ven­
dégei, részt vesznek az öreg 1848/49. 
honvédek is.

— A fancsikai iparvasat. A
fancsikai iparvasut folytatólagos 
kiépítésének közigazgatási bejárását 
ma délelőtt tartották meg. A be­
járásnál jelen voltak: a kereskede­
lemügyi minisztérium részéről: Bene 
György, a város részéről: Magoss 
György dr főügyész, Király Gyula 
tanácsnok, Haty Kálmán mérnök, 
dr. K. Tóth Mihály mezőrei;dőr- 
kapitány és a közigazgatási bizott­
ság részéről: Kajáry Ödön mérnök.

— Faragó Ödön esküvője. A dtb- 
rcczeni színtársulat oruzágos hírű, migyte- 
hetBégü fiatal művésze, Faragó l dön, csü­
törtökön, e hó 4 ón délelőtt 10 órakor tartja 
esküvőjét Oelberg Jolán urhölgygyel az 
anyakönyvi hivatalban. Tanuk lesznek a 
menyasszony részéről Szombathelyi József 
földbirtokos, a vőlegény részéről Offner 
József m. á. v. Budapest-jobbparti üzletve­
zető, a vaskoronarcrd és a Ferencz Józstf-

razság volt s alig termett valami. 1861-ben, repd. lovagja és Komjáthy János kaes
pünkösd napján országszerte hó esett. 
1666 ismét rendetlenséget mutat föl: 
február 8-án már Nógrádban is vetnek, 
mig május országos fagyat hoz, úgy, hogy 
a pünkösdi ünnepen — május 20 — 
meleg, fütött szobába húzódtak az emberek.

1 868-ban, deezemberben fölötte enyhe 
az idő, a hónap utolsó napján rendesen 
szántanak, a karácsony fekete, zuhog az 
eső. 1870-ben a hideg korán köszöntött 
be: szeptember 17-én már azok a hegyek 
is telve voltak hóval, amelyek csak októ­
ber végén, vagy november elején szoktak 
téli ruhát ölteni.

Az 1870—77 ik időközt általában a 
szárazság jellemzi. 1 878-tól 1 882-ig inkább 
esős évek következtek, 1883-tól 1890-ig 
az ország túlnyomó részében ismét a szó

j razság volt az uralkodó. A legutóbbi esz- 
i tendők jellege is csapadékos volt, de a 

Negyedik: Szeretett elnökünk ugyanis 1 folyó évvel, úgy látszik, egy száraz perio- 
négy napig Herdingsdorfban időzött Bodro- j dúsba jutottunk, 
ginov orosz müvészszel és azt hiszem, ez 
elég ok a fölmentvény megtagadására. Ja- 1 = 
vaslom tehát, hogy három napi ilyes fürdő­
zés is tekintessék az alapszabályok illető 
rendelkezése alá tartozónak és vonja le 
mindenki a következtetést.

NAPI HÍREK.
— Augusztus 2. A szabadság- 

, harcz szomorú vógjeleneteinek 
(Az indítványt elfogadják, azután az egyike a debreczeni csata, 55 évvel 

alapszabályok értelmében az összes tagok ; ezelőtt ezen a napon folyt le. Amint 
kiválnak az egyesületből. Legelsőnek a ne- j azt lapunk legutóbbi számában a 
gyedik tag és automobilján viozeházmeste- > legrészletesebben leírtuk, a főis-
rének fiával távozik.)

Tallér.

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
Nyugalomba vonuló igazgató. A

hódmezővásárhelyi főgimnázium igazgatóját, 
Futó Mihályt, ki abban az intézetben 44 
év óta tanárkodik és 22 éve igazgató, nyu- 
gaiombrf vonult, mely alkalomból a tanítás­
ban megöregedett, derék férfit sokan üdvö­
zölték Debreozenből is egykori tanítványai.

Mlnlsster a dögéi templomnak. Egy
tve annak, hogy a dögéi ev. ref. templom

: kólái magyar irodalmi önképző 
I társaság és a Petőfi-dalkör együt- 
í tesen emlékünnepélyt rendeznek 
j ma délután, amely este a Petőfi- 
I dalkör estélyével fejeződik be. Az 
[ emlékünnepélyre tegnap este Deb- I reczenhe érkezett Ováry Lipót, or­
szágos főlevéltárnok, aki nemcsak 
a magyar szabadságharcz, de ké­
sőbb a Garibaldi katonája is volt. 
A kitűnő vendéget a vonatnál ün­
nepélyesen fogadták és elkísérték 
szállására a Bika szállodába. A

színigazgató. Faragó Ödönt útjában a csa­
ládi ólet boldogsága felé nemcsak az Írók 
és művészek meleg rokonszenve és őszinte 
Szerencsekivánntai kiférik, hanem a debre­
czeni közönségé is, amelynek a jeles mű­
vész egyik kitüntetett kedvencze.

— Egy debreczeni ifjú szédel­
gései. Egy rósz útra tévedt, előkelő 
családból származott debreczeni 
ifjú újabb szédelgéséről veszünk 
ismét hirt. A szédelgő fiatal ember 
Pruzsinszky Zoltán, a debreczeni 
gazdasági tanintézet volt hallgatója. 
— Pruzsinszky már a múlt évben 
nagyobb szabású szédelgéseket kö­
vetett el Szatmáron és Kolozsváron 
azon a czimen, hogy ő tanára a 
debreczeni gazdasági tanintézetnek. 
A szédelgésein azonban rajta vesz­
tett, de még idejében eltűnt Szat- 
márról. A rendőrség annak idején 
köröztette, de hogy kézre került-e, 
arról nem kaptunk értesítést. — 
Pruzsinszky jelenleg Budapesten 
tartózkodik és úgy látszik, foglal­
kozás nélkül ,van s folytatja szédel­
géseit. — Áldozataiul a debre­
czeni ismerőseit szemeli ki. Ren­
desen ott ácsorog a keleti pálya­
udvarnál és a Debreczenből érkező 
vagy visszautazókat megszólítja és 
pénzt kér kölcsön azzal, hogy a 
miniszter a debreczeni gazdasági 
tanintézet segéd tanárává nevezte 
ki, de ide utazni nincs pénze és 
ha nem jön meg idejében, elveszti 
állását. így tett a napokban F. K. 
magánzóval is, ki épugy, mint 
számos elődje, megsajnálta és a 
kért összeget odaadta neki, termé­
szetes, hogy Pruzsinszky áilitása 
hazugság és csak ilyen utón módon 
akar pár forintra szert tenni.

— MükedvelőelőadUe Nádudvaron
Nagyon szépen sikerült mulatságot rende­
zett vasárnap este a nádudvari ifjúság a

I szegény tanuló gyermekek segélyezésére gyüj- 
rnai nap lolyaman a homlossy i tött alap gyarapítására. A mulatságon szép
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számnál voltak képviselve a vidékiek s 
Ddbi'iozanbßi ia többen rándultak át ez 
alkalomra Nádudvarra, a Hajdúság eme 
végvárába. A tánczmuiatségot hangverseny, 
illetvj műkedvelő előadás előzte meg a úgy 
a szerencsés ízléssel összeválogatott hang- 
vers any pontok, mint S tomaházy Istvánnak 
előadott egyik kedves kis vigjátéka oly 
bájosan vonultak el a hallgatóság szemei 
előtt, mintha nem is miikodvelők, de igazi 
művészik mozogtak volna a sz.iupadon. A 
hangversenyt Ács Nagy Jenőnek sok taps­
sal ju'almazott szavalata nyitotta meg, majd 
Bleyi-r Írónké adta elő a „Jóslat“ czimü 
monológot annyi kedvességgel, hogy a kö­
zönség zajos kívánatéra rnóg egy másik 
monológot is el kellett szavalnia. Bianár Sán­
dor hegedüjátékában kész művésznek mutatta 
be magát, Boldizsár Margitka és Kun Miklós 
rendkívüli ügyességgel előadott dialógja pedig 
a „Mézeshotek után“ állandó derültségben 
tartotta a hallgatóságot. Vágó Ferencz sza­
valta még el a „Nővér“ ez. költeményt s 
szép szavalatát zajos tapsokkal jutalmazta 
a hálás hallgatóság. A hangverseny utolsó 
ponlja volt S/.omaházynak egy filvonásos 
vigjátéka: „ Üdvözlet a bácsitól.“ A darabban 
szereplő összes hölgyek, Hamar Toruska, 
Márton Böske, Márton Annus és Fejér 
Joláuka meglepő művészi készséggel töl­
tötték be szerepeiket s minthogy párlnereik 
Molnár Zoltán, Uuyi Géza és ifj. Frank 
Samu minden tekintetben méltók voltak 
hozzájuk, olyan összovágó, gördülékeny elő­
adás1. mutattak be, amilyen műkedvelőknél 
valóban ritkaság. Hangverseny után táncz 
következett s egész a reggeli órákig együtt 
maradt a nagyszámú, díszes társaság.

Hangverseny Bogláron. Balaton- 
Bsglúrról Írja tudósítónk, hogy a Vörös­
kereszt-egylet ottani fiókja múlt hó 30 án 
a Vasúti szálloda dísztermében fényesen si­
került hangversenyt tartott. A műsor ben­
nünket is érdeklő attrakaziója az voiti 
hogy a debreczeni közönség egykori ked­
velt primadonnája: Szende Anna, Stoll Ká­
roly, a Népszínház főrendezőjének bájos 
neje magyar népdalokat adott elő: azok 
közt férjének ismert szép szerzeményét: 
„Mórt is szeretlek oly nagyon1?“ A gyönyörű 
hangú, pezsgő temparamentumu művésznő 
olyan tapsvihart idézett elő, amilyet a balaton- 
parti városka falai közt még nem hallottak.
A „Mézeshetek után“ czimü egyfelvonásos 
vígjátékot pompásan adták elő Zirner Lilly 
asi valóságos sziopadi tehetség, és Deutsch 
G ibor. Deutsch Ilonka éneke, Gerő Miklós 
hegedüjátóka, Márton Margit szavalata és 
Uercz Zoltán monológja is nagyon tet­
szettek A nagysikerű hangversenyt kedélyes 
tánczmulatság követte.

— A täz ellen. A rendkívüli 
szárazság ^ nag.yon fokozta a tüz- 
\ eszélyt. Rz indította Rásó Gyulát 
Hajdú vármegye alispánját árra á 
gondos óvintézkedésre, hogy ren­
deletileg eltiltotta a száraztak ármány 
behordását és utasította az elöljáró­
ságokat, hogy a tűzrendészetre és 
a tiizoltó-eszkozokre különös figye­
lemmel legyenek.

róna évi fizetéssel ős a megállapított láto- 
gstási dijak szedhotési jogával díjazott ál- 
Ur-ii pályázók felszerelt kérvényeket aug. 

‘20-ig nyújthatják be Hajdúszoboszló város 
polgárinosteróhez.

Komjáthy megbukott Po­
zsonyban. Tegnap döntött a pozsonyi 
városi színház ügyében a közgyűlés. A 
színházi bizottság tudvalevőleg Komjáthy 
Jánost ajánlotta igazgatóul. Azonban a 
közgyűlésen Komjáthy kisebbségben maradt 
és a színházat Andorti Péter, a jelen­
legi pozsonyi társulat főrendezője nyerte 
el nagy szótöbbséggel. Andorfit a debre- 
ezeni közönség is jól ismeri Tiszay Dezső 
igazgatási idejéből. — Komjáthy eszerint 
megmarad kassai színigazgatónak, miután 
a kassaiak pályázat mellőzésével neki 
ajánlották fel jövőre is a színházat. — A 
pozsonyi közgyűlési határozat országszerte 
nagy feltűnést kelt a szinészkörökben, 
mert senki se várta.

— Óriási szélvihar a Horto­
bágyon Az elmúlt héten a Horto­
bágyon óriási szélvihar dühöngött. 
Olyan hatalmas ereje volt a vihar­
nak, amilyenre évek hosszú sora 

! óta nem emlékeznek. A vihar a 
városi épületek közül többet meg­
rongált. A kár több száz korona.

- Elveszett vizsla. Egy fehér feke" 
tévői tarkáit fi éves, him, német és griffon 
keresztezésü, Rock névre hallgató vizsla 
elveszett. A megtaláló jutalomban részesül, 
ha az állami gyermekmenhelyben átadja.

— Szamárhus árulás. Érdekes elvi 
határozatot hozott a kereskedelemügyi mi­
niszter, melynek előzménye a következő: 
Pestmegye egyik helységében G. M. a hus- 
kiméróst gyakorolja. G. M. ellen eljárást 
indítottak, mert igazolvány nélkül húst mér 
ki. Előállott ekkor az á kérdés, hogy a 
szamárhus áiuláshoz kell-e engedély? Az 
ügy a miniszter elé került és a miniszter 
úgy határozott, hogy megengedi a szamár- 
husarulást, de csak iparigazolvány váltása 
mellett. Kiköti továbbá a miniszter hogy 
külön vágóhídon és állatorvos jelenlétében 
kell levágni a fogyasztásra szánt szamara- 
kát; ezen kívül a szamárhus csak külön e 
czólra szolgáló ós Szamárhus-árulás olvas­

ható felírással ellátott mészárszékben mé­
ressék ki, úgyszintén, hogy a szamárzsir 
esetleg a szamárhusból készült kolbászok is 
csak az említett felírással ellátott helyisé­
gekben árusittassanak. Jó étvágyat a sza- 
márhushoz!

Elveisett a József kir. herozeg- 
utczáu egy fekete selyemmel behúzott kis 
táska, melyben egy ..ranykeretű szemüveg 
tokkal van A megtaláló,ha az elveszett tár­
gyakat a bűnügyi osztályhoz viszi, juta­
lomban részesül.

— A sxoboazlói tiszti orvosi állás.
Szobuszlói irányadó körök informácziói 
alapján a múlt hóban felhívtuk a vármegye 
alispánjának figyelmét arra a különös kö- 
rülményro, hogy Hajdúszoboszlón az egy év 
óta üresedésben levő tiszti orvosi állást 
mind ez ideig nem töltötték be. Felszó'alá 
suuknak mag volt a kívánt eredménye, 
amennyiben a tiszti orvosi állás nemsokára
be lesz töltve. Rásó Gyula alispán már ki- íz • “7 «"s'™ nenusi asart
irta a pályázatot, mely szerint az 1400 ko- asszon^osTáfzsuSn^TLa^Sfán^

,, —.Testvéri szeretet Az elmúlt éjjel 
a Vendeg-utczán Juhász Sándor kertész a 
testvérével valamin össze szólalkoztak s a 
vita annyira elfajult, hogy Juhász Sándor 
alaposan logazemberezte a testvérét. A 
testvérek har izának a rendőr vetett véget.

- Makaózás az árokparton. A Vil- 
moshuszárlaktanya közelében az árokparton 
Káityáztak: Loszte Sándor, Nagy József 
Losonozi Mihály és LakatosForencz zenész! 
í/J!línarw.cz",|iállí mezőrendőr meglátta 
őket. Csendesen közeledett hozzájuk s mivel 
észrevette, hogy makaót játszanak, meg- 
csipto a kártya lovagjait és tiltott kártyázás 
mmtt jeluntóst tett a rendőrségen.
, - , A döghus miatt. A honvéd-
huszárlaktanya mögött döglött sertést akart

megtámadták a; embert, elakarták venni 
tőle « döghust. Éppun arra lovagolt Bőd. 
nár csendőrőrmester, ki a zajra odament .. 
két uzigáuyasszonyt megfogta, a férfi azon™ 
ban úgy megijedt, hogy a döghus hátra 
hagyásával elmene ült. A két czigányasz- 
szonyt átadták, a bűnügyi osztálynak

- Az iparos fegyelmi joga Zem­
plén vármegye alispánja, mint másodfokú 
iparhatóság, G J czipészmesteri 40 korona 
pénzbüntetésre, illetve megfelelő elzárásra 
Ítélte, " ért D. J. nevű tanonozát titling 
bántalmazta. A mester ez Ítélet miou a 
kereskedelmi miniszterhez felebbazett, aki 
most döntötte el a vitás ügyet. A minisz­
ter ezúttal könyörtelen volt a suterinasok- 
kal szemben. M'gváltoztatta ugyanis az 
alispán határozatát s a mestert a terhére 
rótt kihágás alól felmentette, kimondván 
hogy a panaszlott munkaadó a tanonezával 
szemben nem lépte túl a házi fegyelem 
jogát.

— Családi dráma. Ó Moldován teg­
nap rémes családi dráma történt. Két évvel 
ezelőtt Silozer György jómódú fö.dmives 

i feleségül vette Sch.imlinger János szegény 
de szép leányát. Esküvő után azonban á 
fiatal asszony megcsalta a férjét egy Spirk 
András neyü özvegy emberrel. A megcsalt 
férj barátai iunétalten figyelmeztették őt 
felesége üzalmuire, de ez sohase akart ba­
rátainak hinni. Silozer szombaton délben 
váratlanul haza jött és akkor ott találta 
teleségénél Spirket. Borzasztó dühében elő­
vette a puskájától az udvaron át meua- 
külő vetélytársát lelőtte. Egy másik golyó 
a hűtlen asszony m illet fúrta keresztül 
abban a pillanatban, midőn a kútba akart 
ugrani. Spirk életveszélyesen megsebesítve 
lakására szállíttatott, hol a haláll 1 vivődik. 
A golyó jobb tüdejét fúrta keresztül ós a 
háton jött ki. A menyecske valószinüieg 
életben marad. Silozer a tett elkövetése 
után önként jelentkezett a csendőrségnél.

. ,7 ™‘oltók. nagyhete. A nemzet­
közi tuzoito szövetség választmányi: az 1904 
évi kongresszus székhelyéül Budapest azé- 
kesfővárost választotta ós a aMagyar Orszá- 
gos luzoltó Szövetség a m. kir. kormány 
és Budapest székesfőváros közönségének 
hathatos támogatásának tudatában a meg­
tisztelő választást elfogadta, a kongresszus 
rendezését magéra vállalta. A kongresszus 
ezé ja a tűzrendészet! tűzoltói és a mentő­
szakba vágó kérdések megbeszélése, szak­
felolvasások tartása, szakttirlal rendezése 
újabb találmányok bemutatása, a szak- 
tárlatot a városligeti iparosaitokban aug. 
14-en nyitják meg. A kongresszus ünnepé­
lyes megnyitása autr. 18-áa lesz, előbb a 
katonai díszszemlét tekintik meg,« megnvi- 

köv?ti a bu!timogrei tTzvésyz-
bc.’t a,ui'nfb/Z ^biztonságáról; délben ban- 
nfj-UtA4ni_a fűvál'08 vízmüveinek meg- 
tekintóse. A kongresszust aug.20 áu zárják.
A en kirándulást rendeznek a Balatonra
í-uhltTT tÜZ?ltÓ egy'Ht hl «Parancsnoka, 
lubhg Ernő, mint a rendező bizottság tagja, 
ebben az ügyben a fővárosba utazott KJ

„1 ,r kopás ®gy vendégi ben Az
Horváth ,^f^r‘fus Jenő vendéglőjében 

k iyu u-Pmczér fiókját feltörték és 
abból 3 korona o4 fillér készpénzt, nagyobb
A kám!é^U| 8ZAT1 éS oziF«rettát elloptak. 
nank PnLJ9Le-rfSt tett a rendőrségen, hon- 
nem,^6 ^to? men; a helyszínre. Fehér
Sándor á«ra kld,e/lí;tt°' b°sy >• fiókot Bari ha 
Sándor a vendéglő óUzertisztitója törte fel.
Tankká t ^-ld6slőben alszik Js a fiókot 
dinjeit ,akkorTTtörta fj!' mikor már min-
rókát Id mint a 8ZÍVtimegtalálták Barthánái, ki mist a 
rendőrség fogházában van

~ Dankó Pista szobra A
szegedi temetőben nyugvó nótáé lelkű p<>- 
éta nem sok idő múlva ismét i t lesz kö- 
zottuuk — érozalakban. A hái s ,.mléi.e- 
zct sUrget. a Dankó-szobor megvalósu'á-

B
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sát és most már ez a szobor-ügy is 
szánén halad előre A szobor előállítási 
költségéből mindössze már csak ezer ko­
rona hiányzik. No de majd együtt lesz az is 
és akkor sém in akadálya sem lesz, hogy 
íelállitédjék a szegedi földön az a szobor, 
melynek örökpihenésü alakja nátás lelké­
nek oly pazar költészetét adta szülőváro­
sának. Szeptemberben megalakul a Dankó 
Pista szobor bizottság, mely valószinüleg 
Margó Ede fővárosi szobrászt fogja meg­
bízni a szobor kivitelével.

— Hivatalos hangon. Á rendőr csön­
déi komolysággal kerülgeti a kollegiumkerti 
sétateret. Esti tizenegy órára jár az idő; 
szellő nem legyezgeti a bokrokat, a levegő, 
mintha állana, pokoli a hőség. A rendőr 
meglátja, hogy valami emberforma kétes 
külsejű alak nyújtózkodik a sétatér egyik 
padján.

— Az ám, ni! — mit keres itt kend 
ember ?

A züllött alak megmozdul s rekedtes, 
borízű hangon mondja:

— Hova a fittyfenébe mennék, mikor 
nincs hazám ?

A rendőr bólint a fejővel.
— Ninos hazája kendnek? No, gyüj- 

jék bő.
Azután viszi magával az őrszobába. 

Mikor beérkeznek, a biztos előtt: peczkesen 
stelluogba vágja magát

— Biztos ur, j dentem alássan, ezt az 
embert a kollégium-kertben egy pádon fekve 
— csavargásban találtam.

— Miér vásárol mindenki saive- 
sen Mentse Henrik újdonságok á'u 
hásaban ? (Piacz és Szent-Anna-utoza 
sarkán.) Mert ott kivétel nélkül csakis a 
legjobb minőségű áruk kaphatók; az olcsó 
szabott ár minden darsb árun látható, a 
vevő közönség pedig igen előzóKeny és 
pontos kiszolgáltatásban részesül.

— Letster József fényképészeti, 
festészeti és fényképnagyitási műterme 
Piac* utcza 44., dr. Ujfalusey ház. 
Állandó fónykópkiállitás a műterem 
kapubejáratánál levő kirakatokban.

Nagy tüzek a vidéken.
augusztus 2.

Székely hídon a villám lecsapott Stu- 
benberg József gróf tanyájától három kilo­
méterre a buzaasztagok közé, épen oda, 
ahova 14 munkás menekült a zápor elől. 
Egy embert agyonsujtott, a többi sértetlen 
maradt. Az asztag csakhamar lángot vetett 
és hogy a kár nagyobb nem lett, csakis a 
székelyhídi tűzoltóság gyors kivonulásának 
és a mnnkásnép önfeláldozó segítségének 
köszönhető. Egy asztag elégett, a többit 
megmentették. A mentést ínegnehezitette 
a szél.

Zólyom-Mozököz (Borosznó fürdő mel­
lett) lángokban van. Szombaton éjfélkor 
húsz ház, gazdasági épületek, a kis takar­
mány- s a gabonakészlettel együtt pusztult 
már'el. Két gyermeK, egy asszony ős több 
állat elégett. Az amúgy is szegény nép 
nyomora leírhatatlan.

Felsőpóron szombaton tűz támadt, 
melynek csakhamar 18 lakóház s számos 
melléképület esett áldozatul. A lakóházak 
nagyobb része biztosítva volt.

A krassószőréuymegyoi Poganyosten 
jülius 28-án éjjeli fél 12 órakor ismeretlen 
tettesek felgyújtották báró Ambrózy Gyula 
52 holdnyi területről learatott zabtermését. 
A kár 7000 korona. j

Polhora községben szombaton délután 
■ ^ aáz laégett. Egy asszony a tűzben lelte 
halálát. Igen sok marha elpusztult. A kárt 
200,000 koronára becsülik.

Nagyváradról távirják : Schvarcz Már 
ton czirkói gazdaságában 4000 kereszt buzit 
egy asztagban kigjuludt. Az asztag végén 
levő cséplőgép mellől az emberek ijedten 
leugráltak. Nvitray János 19 éves munkás 
a még mozgó cséplőgép dobjába jutott és 
az iszonyúan összerouoeiolta. Többen súlyos 
égési sebeket szenvedtek.

Báró Königswarter gyapjúi uradalmá­
ban tegnap este óta nagy tömeg szalma 
lángokban áll. — A tüzeket g,-ujtogatás 
okozta.

Csatádról Írják lapunknak : Szombaton 
Gerber Károly és Biebet Miklós itteni lako­
sok kárára több uagv bueakazal égett el A 
király több, mint 10,000 korona. A tűz kelet­
kezésének oka ismeretlen.

TÁVIRATOK.
— A „Dabreczen“ eredeti távirata. —

A képviselőház ülése.
Budapest, augusztus 2.

A képviselőház mai ülésén a 
közoktatási tárcza költségvetésének 
tárgyalását folytatták.

Melczer Vilmos kijelenti, hogy 
a szász népiskolákban a magyar 
közoktatási kormány által engedé­
lyezett tankönyveket használják.

Gál Sándor ezzel szemben fen- 
i tartja azt, hogy olyan tankönyve­

ket használnak, amelyek az ország­
ról hamis adatokat tartalmaznak.

! Ilyen könyveket letesz a Ház asz- 
: talára.

Turbinyi János azt óhajtaná, 
hogy visszatartanák a tanítói pályára 
tolakodókat. Felhívja a miniszter 
figyelmét a kirakatokban uton- 
utfó en látható pornografikus ké­
pekre, amelyek az iskolába járó 
kiváncsi gyermektömeg erkölcsére 
megmételyezőleg hatnak. Az isko- 

\ Iákban a magyar szót és magyar 
í érzést kell terjeszteni, különösen a 
’ a nemzetiségi vidékeken.

Rakovszky István a gyermekek 
tulterheltetóse ellen szólal fel. 
Amikor az iskolába mennek, úgy 
néznek ki, mint a teherhordó állatok.

Berzeviczy Albert közoktatás- 
ügyi miniszter reflektál egyenkint 
a felszólalásokra. Kijelenti, hogy 
az előhozott panaszokat vizsgálat 
tárgyává fogja tenni. Köszönetét 
mond Veress Józsefnek, aki a 
népoktatási törvény megalkotásá­
ban a függetlenségi párt támoga­
tását Ígérte meg. Legközelebb inár 
200 uj népiskolát állít fel, főleg 
nemzetiségi vidékeken.

A közoktatási tárcza költség- 
vetését ezután a Ház általánosság­
ban elfogadta.

A részletes tárgyalásnál Cser- 
noh János néppárti a katholikus 
érdekek szempontjából szólalt fel.

Ezután Vertán Endre beszélt.

Orosz-japan háború.
Budapest, augusztus 2. Tokióból je­

lentik, hogy Japán Inkát a kereskedelmi 
szabad forgalomra megnyitotta a hadi osem- 
o mt kizárás ával.

Takarmánykiviteli tilalom
Budapest, aug. 2 Bécsből je­

lentik, hogy a közös hadügymi­
nisztériumban értekezletet tartot­
tak) amelynek tárgya a takarmány- 
hiány volt. A hadügyi kormány 
elhatározta, hogy úgy ' az osztrák, 
mint a magyar kormányhoz feihi 
vást fog intézni, hogy a takarmány 
hiány folytán a takarmány kivi­
telét tiltsa el.

'Budapesti árutőzsde.
A „Debreczeu“ távirati tudósító-.

15 magasabb.
— au* 2

Búza októberre..................  10.57—10 87
Rozs októberre....................... 8'22—8 23
Tengeri 1905 májusra .... 7'8 5 7 30 
Zab októberre............................7,30-7'3l

A malomigazgató gyilkosa 
megkerült

— Saját tudósítónktól. —
— augusztus 2.

A hőt szenzácziója: Bogár Gyula, a 
lemészárolt malomigazgató g)Okosának kéz- 
rekeritése volt. Az egész városban nem is 
beszeltek egyébről, mint a gyilkosságról es 
a gyilkosról, kinek letartóztatása óriási szen- 
zácziót keltett, mivel olyan szegény, de 
tisztességes családhoz tartozott, m ilynek 
nem egy tagja szerzett már iparival, két 
keze munkájával, kiváló szorgalma és be­
csületessége révén jó hirt, nevel és tisz­
teletet.

Azonban ma még nem bet élhetünk 
gyilkosról. Csupán állítólagos gyi; ősről le­
het még szó, mert bár a terhe ö adatok 
folytán osakem bizonyosnak látsz. , hogy a 
vadállati kegyellenséggel végreh lolt ret­
tenetes gyilkosságot a letartóztat tt egyén 
követte el: konkrét bizonyitékol azonban 
ellene még ez ideig nincsenek U yanezért. 
nehogy a család, vagy bárki rósz. ről idővel 
esetieg szemrehányás érhessen b mnüuket, 
ez idő szerint minden kommen' ír nélkül, 
csupán csak a száraz tényeket regisztráljuk.

A letartóztatott egyén: Arany Sándor 
kőmives segéd, Arany Jánosnál, a város 

j volt kőmivasmesterének fia. Fia' ii házas, 
ki letartóztatását közvetlenül f ieségének 
köszönheti. Volt 6 már gyanúba véve mind­
járt a gyilkosság utáni hetekből, akkor 
tisztázta magát, s mivel annyi bizonyíték 
sem volt még akkor ellem-, m it most, 
Gudor őrmester elbocsátotta.

Hetek, hónapok múltak azóta, s temér­
dek gyanúsított kihallgatása után a gyilkos 
nyomozásában hosszú szünet állott be.

Több nappal ezelőtt ugyanazon tar­
talmú névtelen feljelentés érkezett a nagy­
váradi kir. ügyészséghez és egyidejűleg a 
nyomozást vezető Gudor járás őrmesterhez. 
A levél a posta bélyeg szerint Paptamási- 
ban lett feladva, s a Gudor őrmester által 
bevezetett sikeres nyomozás szerint a le­
tartóztatott Arany Sándor feleségének Hegy­
köz-"zent-Imrében lakó szülei Írták és 
adták fel. A levél rövid tartalma a kő­
vetkező :

A felesége junius 25-ón Szolnokon dol­
gozó férjét: Arany Sándort otthagyva, s 
26-án este 10 órakor érkezett haza Szent- 
Imrére szüleihez, kiknek elpanaszulta, hogy 
férjét azért hagyta ott, mert éheztolte, n 
mit hetenkint keresett, azl meg'tta és el­
kártyázta. 0 pedig megunta mnr mellette 
a koplalást.

— Egyebet is mondanék, — tette 
hozzá — de felek, hogy Ferenc osám ( . . 
18 éves ős szintén a szobában volt) el 
beszéli.

Mégis a szülei hosszas ösztökélésére 
elmondotta, hogy mikor a na v ni' i
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mulomigazgatót megöllek, a férje az egész 
éjeit a házon kívül töltötte, miért is fi és 
férje édes anyja nyugtalankodva, hajnali 3 
érakor annak keresésére indultak, azo ban 
már minden korcsma zárva volt, s hogy egy 
órai keresés után nem lelték meg, vissza­
tértek a malom közvetlen közelében lev6 
lakásukra, hova Arany csak 6—7 óra között 
vetődött haza, mikor is neki mindjárt 60 
koronát, anyjának pedig 100 koronát adott, 
azt mondván először, hogy ő azt az éjjel 
kárt} ári nyerte. De ő a az anyja felfedezték 
ruháján a várfokokat, a gallérja «is véres 
volt, miért i . az anya mindjárt visszadobta 
neki a pénzt, azt mondván, hogy neki véren 
szerzett pénz nem kell.

Azonnal kérdőre is vonták, hogy hol 
vette a pénzt í Mire Arany némi huzakodás 
után önismerte, hogy ő ölte meg Bogár 
Gyulát, még pedig akként, hogy mielőtt 
Bogár a iisztkamarát este bezárta volna, 
7—8 ó -itájban egy alkalmas pillanatban oda 
észrevétlenül bellopódzott s megvárta, rnig 
Bogár vacsorájáról hazatért é.s elaludt’ami 
kor véi rehajtotta kegyetlen tettét.

iá vallomás után rögtön megnyugtatta 
anyját és feleségét, hogy csak tartsák meg 
a pénzt, mert a gyilkosságot nem látta 
senki e. nem tud róla senki Mire anyja a 
fián ievő ruhát levettette s úgy az inget, 
mint a ruhát menyével kimosatta.

Arany ezután átöltözött s kiment a 
malom elé a bámuló közönség közzé, majd 
8 órakor betért Kincses vendéglőjébe s 
megivott egv üveg sört.

Ez a névtelen : in élből kitűnő száraz 
tényállás, amely szerint állítólag Arany 
Sándor ölte meg Bogár Gyulát. Ezzel szem­
ben ő körömszakadtig tagad mindent. Azt 
állítja, hogy 6 a kiútigus éjen otthon volt 
ki se mozdult s most már a felesége s 
szülei a azt mondják. Azonban e mentő 
tanuk folytonos ellen inon ásba keverednek 
önmagukkal s egymással ellentétes vallo­
másokat tettek, mik a gyanút még inkább 
erősbit; c. Tény, hogy terheit alibijét iga­
zolni műi tudja.

Konok tagadásával szemben súlyos 
terhelő adatot nyújt még ama körülmény, 
htigy a gyilkosság óta, daczára, hogy addig 
a télen semmit se keresett o ennivalóval 
is hozzátartozói látták el, mindenfelé foly­
ton nagyban költekezett es kártyázott.

E-yéb adatok a vizsgálat sikere érde­
kém n ez idő szerint nyilvánosságra nem 
hozhatok.

' 'any Sándort Qudor őrmester tegnap 
reggel beszállittatta Nagyváradra és átadta 
a kir. törvényszéki vizsgálóbírónak. Most a 
törvényszék fogházában várja sorsát.

hogy a féi fiuk nem akarnak nősülni s el­
határozták, hogy az állam közbelépését ké­
rik ez ellen a járvány ellen. Emlékiratot 
intéztek a kormányhoz, melyben többek kö­
zött a következő törvényhozási intézkedé­
seket kérték: Vessen ki Wisconsin állam 
az összes 25 éven felül levő nőtlen férfiakra 
évi 1000 korona adót; függoszteasék fel 
minden 25 éven túl való férfi házassága 
napjáig összes polgári jogainak gyakorlásá­
tól ; ne legyen tehát se választó, se választ­
ható. Minthogy előre látható, hogy ilven 
szigorú rendszabályok következtében a fér­
fiak zöme más államba költözik át, indíttas­
sák mozgalom az Unió mind a 45 államá­
ban hasonló kormányintézkedések kierősza­
kolása végeit. Alakíttassák meg ebből a 
őzéiből egy „Nemzeti Szövetség“. Nagy a 
férjkereső asszonyok reménysége Roosevelt 
elnökben, akiről ismeretes, hogy igen fiatal 
legény korában nősült. A harczias dámák 
ezért Roosevelt megválasztása érdekében 
fognak dolgozni s ha ismét fi lesz az elnök, 
a szövetségi tanácsot fogják peticziőkkal 
arra kényszeríteni, hogy Wisconsin állam 
törvénykezési intézkedéseit terjeszsze ki az 
Unió összes államaira Ezeket határozták 
igen komolyan a Salsmbou összegyűlt elé- 
gületien asszonyságok.

Huni igy irt egyszer egy barátjának: „Épn 
az imént egy kellemes órát töltöttem Car­
lyle társaságában. Amikor bejöttem, rám 
mordult: „Ilollá, újra ittI“ s amikor elmen­
tem röviden oda szólt: „Jó napot 1“ Ez volt 
az egész beszélgetés, amivel megtisztelt. De 
milyen beszédes ez a hallgatás! Ott ültem 
és néztem őt s friss küzdelemre erősödve 
távoztam". — Amily szeretetreméltó volt 
Dante a barátaihoz, ismerőseivel szemben 
főleg idősebb korában, épp annyira tartóz­
kodó volt. Hawthorne társaságban oly hall­
gatag és gyáva volt, hogy egy hölgv pél­
dául ezt Írja a vele találkozásáról: „Hawt­
horne egy sarokba húzódott és ha” valaki 
széli hozzá, elpirult, mintha megbántották 
volna. Szerettem volna a könyveiről be­
szélni vele, de 6 mindenre csak „igen“ nel 
és „nom“-mei válaszolt. Végre is kétségbe­
esve hagytam faképnél.“

Kiugrott a vasúti kocsiból.
augusztus 2.

Nagy hallgatók.
aug. 1.

VEGYES HÍREK.
’ Sikkasztó falusi bíró. Asbóth 

János, K„jd község bírája és pénztárnoka 
rn-m tudott különbséget tenni a saját és 
más pénzé között. — Szeretett nagyokat 
mulatni s mikor a sajátjából már nem 
tellett, hozzányúlt a község pénzéhez. Az 
elöljáróság pénztárvizsgálatot tartott és 
megal ap,tolta, hogy a község pénzéből 
414 Uruna 87 fillér hiányzik. Asbóth 
■János maga beismerte, hogy elköltötte, de 
ígérő-, hogy a cséplés után helyre teszi. 
MmIoii erről .jegyzőkönyvet vettek fel, azt 

széitépte, azzal, hogy minek azzal vesződni 
A Itozségbirót feljelentették az alispánnál 
Szomorú dolog, hogy már a faluban is 
a falusi bíró is ismeri a hivatalos —’ 
elkezelést.

' Asszonyok szövetsége a férfiak
" len Afllam®rik“i Egyesült-Államok Wis­
consin államának Salem nevű városában 
kulönöi gyűlésre jöttek össze nemrég a féri 
néiku1 maradt, korban is előhaladt asszo- 

’ k Kl,88ru Panaszok hangzottak el amiatt

Érdekes és sajátszerü jelenség, hogy a 
világ nagy léi fiai közül számosán épp oly 
takarékosak szavaikban, mint amily paza­
rok tetteikben. Moltkét „a, nagy hallgató“ 
néven tisztoltók kortársai. Általában a hall­
gatás különösen jellemző sajátsága volt 
mindig a nagy hadvezéreknek. Napoleon 
a tanácskozásai alkalmával sohasem ejtett 
lolóoleges szavakat és feleleteiben is meg­
lehetős szűkszavú volt. Eközben nem ke­
rülte ki figyelmét semmi ős egyetlen mon­
datban többet mondott, mint más egy ne­
gyedóra alatt. Ha Marlborough herczeg- 
nek jelentést tettek a tábornokai, a herozeg 
rendesen kihúzta óráját ős igy szólt' Egv 
perczet adok önnek“. Jaj volt annak a 
tisztnek akt ezt a korlátot átlépte. — Wel­
lington herczeg a környezete számára való­
ságos sphinx volt. Egy intés vagy fejbil- 
lentós volt sokszor az egyetlen felelet, amit 
adott s mikor egy Ízben megkérdezték, mit 
tart valamely parancsnok legfőbb tulajdon­
ságának, így felelt: „a nagy fejet és hall- 
gaiag nyelveit. - A legrosszabb, amit 
Uránt elnökről az ellenségei mondani tud- 
tak Netnakar beszólni, mert sok rejteni 
valója van , de épp ebben a hallgatagság- 
ban volt az ő igazi ereje. Az 6 paran- 
rí!1 Vj?,t!ík 8 '^'írtabbak, amelyeket va- 

R ™kor egy hölgy tréfásan kér- dezte egyszer tőle, miért nem akar beszólni 
vele, így fielt: „Nem tudja, hogy a hall­
gatás a szórakozás legnagyobb művészete ?“
azt vNalímtnK P°lyr fukar 70,t szavaiban és 
azt vallotta Confuciussal: „A hallgatás
olyan barátunk aki nem árul el bennünket
„ :.— bzukszavu ember volt Hannibal

vB7tól‘Ut í ae?8rt pedig orákulumnak ne- 
Ä k“tonÄ!. — A jelenben Kitchener 

X kevósbeszédüségéről. Nagy ál­
lamférfiak és költők, akik pedig ugyancsak 
nem szenvedhetnek hiányt a szóban szin- 
tón bőínben akadtak a tartózkodó és szó- 
fukar emberek között.
m , Eddisonról azt Írja Johnson: „Külső 
modoráról semmit sem említenek oiv sü 
[irl fé,?nk vagy inkább dőre hallga-" 
tagságát, amit barátai enyhén szerénység 
nek neveztek “ Chesterfield azt iHa róla 
ember lénkebb és leggyámoltalanabb’
fíhK ’ ,aklt. va'aha látott. Carlyle Tamás is 
többre becsülte a hallgatás aranyát mint »jwszélés ezüstjét. SráíhosszatTzftta^á!
vaév etv kát h0RZ ogy kis dörmögésnél 

ezotHK°a szónál egyebet be­szélt volna. Szomszédja is Intimus», Height

Izgalmas jelenetnek voltak szemtanul 
tegnapelőtt a Galiczia felől jövő vasúti 
vonat utasai a kisszolyvai vasúti állomás 
közelében.

Két évvel ezelőtt történt, hogy egv 
Huszkován Illés nevű rutén parasztot, amint 
a- a vásárból hazafelé ment, Beszkid tájé- 
kán ismeretlen emberek meggyilkolták és 
kirabolták. A csendőréé« sokáig nyomozott 
ebben az ügyben, mig végre kiderítette 
hogy arablogyilkosságot Herschkovics Nátán 
és Jefkovtcs Anzelm nevű emberek követ­
ték el. Hereehkovicsot annak idején le is 
tartóztatták, de Jefkovics Anzelm meg­
szökött és Gaiieziában elrejtőzködött. Az 
elmenelcült gyilkosnak azonban valami dolga 
lehetett idehaza és titokban vissza akart 
térni.

Kedden este a kisszolyvai vasúti állo- 
8 ^'ezht felöl érkező vonatra fel­

szállott egy Pantoszka nevű ember, aki 
sógora volt a meggyilkolt Huszkovánnak. 
Amint a vonaton elhelyezkedett, egyik sa­
rokban egy ismerős alakot pillantott meg
kr.LwA011 ÖS8Z? volt huzódv«' Pantoszka 
közelebb monvén az ismerős emberhez 
legnagyobb meglepetésére Jefkovicsot is­
merte fel benne. Pantoszka megszólítván 
emberét az tagadta, hogy 6 Jefkovics.
mAfiitnM ua P'danatban nyílt fel a kocsi 
másik oldalán az ajtó és belépett a kalauz. 
Mialatt I antoszka hátrafordult a kalauz felé

, «ít°ZCIh !n felugrott, felrántotta az 
ajtót és kiugrott a robogó vonatról. A sze­
mbúi811 e“^ert u8rás közben elkapta a 
ahoílrób” tlplíí“** k"’k"114 k“«'

”ir »Akko*°"YilÄile

8égIg Re volt roncsolva. Az esetet a leg- 
közelebbi állomásról táviratilag jelentették
végett hatÓBágnak a v,zSKálat megejtáse

CSARNOK.

A kötél.
Irta: Móra István.
(Folytatás és vége.) 3

III.
föl ■)f'PPen C8ak| hogy a nap szemöldöke
Sí 8 ,afLégre- a me°yeceke, mint aki 
Jégképp itthon vau, elkezdte a tornáczot 
eprege ni, meglocsolta a kertben az nbor-

hnllfíis’ a T1‘dgokat- Egy-egy könye is 
hullt tán az öntöző viz közé: mert meg-
geRo ’ 8Zétn<$Zett 8 8 kötőjét emel­

tet
én
■cső

sék
égj
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nek
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beki
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Mikor a kisfias Gallyai» t= bén eluő- 
dült az istállóban, beszaladt fejni, — f3lni 
segíteni az anyjának.

— Segítenék szülémnek...
Csak elámult, hogy az anyja, aki 

ugv pártját fogta az este, most fölöttébb 
csúnyán néz <-& 8 darabosan felel:

— Fejtem én már három tehenet 
is, mikor te kiesi voltál, most is meg 
tudok tán még fejni kettőt... Hanem 
eredj be, apád akar valamit mondani...

A menyecske megpróbált sírni:
Jaj énnekem, ,aj... Ha már ketek 

ö szebeszéltek.
— Csak eredj, mert apád csizmát 

subiczkol, olyankor pedig könnyű meghara- 
gitani.

— Jaj nekem, jaj... Ha már ketek 
is az idegenhez húznak...

Harmosné rácsapott a Gallyas toin-
uorara:

Haj ide, te!... Te meg eredj 
már!... Ne apád keressen, te keresd 
apádat!

A gazda nem subiczkolt már, föl is 
huzakodott, csak az ünneplő kalapját 
porolta ingujjal zsebkendővel.

— Te leány, szereted te az uradat? 
Vagy csak azért esküdtél, hogy a meny- 
asszony-tánczot eljárd?

Karmos Vera felegyenesedett:
— Szeretem hát... csak...
— Csak. csak, megállj csak, hát az 

urad szeret e ?
— Szeret hát... csak... csak...
— Goromba, ugy-e?
— Az ám, ketek el se hiszik... El 

se hihetik.
— Hát te goromba vagy-e?
A menyecske összecsukoritotta a fogát 

s nem azt mondta, amit gondolt:
— Sose szidtam se apját, se anyját.
— Hát magát ?
— Legföljebb a fenével...
— Azt a ruhád vedd fel, amiben 

ide jöttél... De mindjárt fölvedd... Kész 
a kocsi, fogom a lovakat: te pedig mellém 
ülsz...

— Ne, ne...
— ügy lesz... Viszlek. S kihallga­

tom az uradat is... Csak igyekezz, mer’ 
én mék a lovakat befogni. S én paran­
csolok még annak, akit szeretek...

IV.

Mikor a vejkó udvarára bedicsértes- 
sékeltek, úgy állt az porta közepén, akár 
egy faderék.

— Köllünk-e, fiam?
— Köllhetnek ketek... Aki köllhet...
— Megállj, fiam, min h kaptatok 

össze ?
— Egy kóczos borjukötélen... Azt 

akarta volna az én Verkám, — (csiba te!) 
— a nemzetségemnek kívánni... Kívánta 
nekem is a kendő körül, nyakravalónak, 
elköszönés helyett is.

Karmos János leszállt:
— Fogasd ki fiam a lovakat.

Hogy ki ne fogatnám. Magam
kifogom.

— Köttesd be.
— Hogy be ne köttetném... Magam 

bekötöm.
— Aztán gyere be a házba.
— Hogy be ne mennék ... Szaladok j 

édesapám.

A menyecske meg sirt, rítt, oszt az 
ura nem kérdezte tőle, hogy mi lelte.

S kérd zte Hsrmos Janos a Tejétől:
Hát ez az asszony leszállhat-e ?
Akar a járást is tudja, ha akarja. 

Hanem én, én, édesapám, nem uralom. 
Nem küldtem, nem bánom, ha itthon vau is.

A pitarbau kikérdezte Karmos János:
— Ertitek-e fiam, egymást ?

Értjük, édesapáin, csak nem is 
rosszul esett, hogy Verka mindjárt annak 
a kötélnek az árát hányta ... Az ilyen 
haszonta anság keseríti meg a lelket 
Pedig meg is vau már az a haszontalan 
kötél. Elhurczolászta a kendtek-fajta kö- 
lyök-kutya ... Össze is hurozolászta a kö­
téllel az uborka folyását ... De rá is rak­
tam...

Beköszönt Harmos János a házba:
— Dicsértessék...
A menyecske vetkeződőtt, öltözködött 

s fogadta a köszöntést:
— Mindörökké...
Az ura meg rászólt:
— Igyekezz, Verka, süss egy kis rá 

fottát kolbásszal... Apámuram is szereti, 
tudod...

— Sose veszkódjetek...
— Ejnye a nyüstyit, no ... Hamar 

csak, te, asszony!
Mig a menyecske a kolbászt szele­

telte, a tojást keverte, a két ember szét 
nézett az udvaron. Olyan volt, mint a rá 
zott abrosz, olyan tiszta. A lovak, mint a 
tükör, a tehenek, mint az írott kép, 
malaczok, akár a vakart hal.

Mikor az asszony jelentette, hogy 
kész a rátotta, kérdé bemenet az após:

— Adsza csak, fiam, azt a kutya 
rágta kötelet.

— Minek adnám ón azt apámuram-
uak ?

Csak látni ... Csak cserébe, mert 
nézd, fiam, én is hoztam egy jó szál kö' 
telet ... Azt a kutyarágortat meg el aka 
rom vinni

— Nem tudom, minek vinné ked el?
— Amiért ezt az újat itt hagyom... 

Hogyha az én lányom még egyszer meg­
bomlik, verj rá evvel az uj kötéllel...

— Apámuram...
— Ne beszélj, mert, mert megöreg­

szik a rátotta — csak azt akarom mon­
dani, hogy én meg azt a kutyarágott kö­
telet teszem a tányérja helyére ... Gyere 
már no fiam, együnk, ha köll, nektek is 
lesz dolgotok, az én lovaimnak is

A méhek a vadszentjánoskenyérfán 
szintén azt dönögték, hogy dolguk van, 
dolguk van, dolguk van...

Ebben a nagy szárazságban...

NYÍLTTÉR.

MATTOM
Erzsébet Sósfürdője.

Gyógyhely Budapest (Budán). 
Idény: április 15-tól október hó 15-ig.

Kiváló gyégyhatászal bír női bajokban ás testi 
bántalmakban.

Rendelő orvos : dr. Polgár EbIL 
Egészségéé fekvés. Jutányos lakások. Jé vendéglé. 

Villamos vasúti őeaieköttetés a fővárossal.

-

" ' X i ’

jÁ hivatalos cs. líir, „Wi< ner- 
Zeitung“

277. számában 77. oldalon málló mádon fog 
lalkozik Wilheloi Ferenc* gyógyszerész, cs és 
kir udv. szállító Wilhelm féle autiartt-ritUu* 
él autireumatikus vórtiíztitó teájának gyógy 

hatásával.
Több irányban tett tapasztat alapján az 

antiarthritikus és antireumatikns vóriisztíté 
teát roumaiikns és csuzos bántalmaknál kittt 
nő eszköznek ajánlhatjuk. Külőnlege. hafsa 
a test egész vértanaimén, valamint az idog- 
teudzztreu nyilvánul, amannyibou a vér sű­
rűsödését megszánt »ti, az altestbeu a szénsav­
tartalma venerikus vért megtisztítja, a nyálka \ 

és kölerakodásoast eltávolítja, valamint a 
székrekedéseket, melyek mindannyian előidéz 
hetik a nevezett betegségik»t, megszünteti

Ennek a teának még huzamosabb időn k»- 
reszifll való használata som nehezíti sz emész­
tést, sőt ellenkezőleg, erődti.

Különösen ajánlatos enneic a teának u hasz­
nálata tavaezszal, valamint a zordabb és hi­
degebb időjárásban, amikor a no-azett bajuk 
föllépni ezoktak és nagyon megviselik a be­
tegeket.

Hogy megóvjuk magiakat hamis utáttza 
toktól, melyek a jé eredményt maguk u áu 
nem vonják, ezt a teát egyenesen Wiluelm 
Ferenc* gyógyszerész, cs. és kir udvari szál- 
ötéi él Neunkirchen (ISées melletti raktárából 
vagy ennek fiókjaiból koíl beszerezni

(*•) Dr. Raudnitz
Raktár Dobreczenben TÓTH BÉLA gvógv- 

rzertárában.

Pénztárosn e

kerestetik a Margit íürdő inté­
zet részére, azonnali belépés 
mellett. Szükséges 100 korona 
biztosíték és a nómetnyelv is­
merete. Jelentkezhetni a fürdő 

irodájában.
□E3333333II33332333

* Még angusztns hó 20-ng! ^

Szönyegraktárunk áthelyezése 
miatt az összes ott lévő arukat 

leszállítottuk
Különös olcsó alkalmivétel képen

ajánlunk :
Több száz drb, szönyegmaradékot

fél - or .
Visszamaradt függönyöket

feláron.
Bútorszövet maradékokat

fól* rnp.

Egyes ágy- és asztalterítődet
fél

yisszamaradí valódi Smyrna szőnyeget
fé ■ o .
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Brazíliai és keletindiai 

H legfinomabb zamatu kávé 
igen olcsón kapható 

KO UN HENR IK 
faszer-, festék- és ásvány- 

ÄI viz-nagy kereskedésében.
Gróf Degenfeld-tér.

<t> <> 00 <><><0 oooo

A. lei

olcsói, jól, praktikusai ts modernül
építkezni akar

forduljon

Ét

H
H
H

A legolcsóbb 
bevásárlási forrás

Szókoly Jenő is Társa
Utóda.

őri is i-imi
j:| czipőraktár cégnél

;< Piaca-
>$ »8 Szent Auur-utca, 1»
F5 sarkin.

!. i>. epussz
irodájához Debioczenben Hunyadi-u. 21.

Temp'otnok, városi lakóházak 1 a*té- 
lyok, ihkulák, fürdők, gyárak, gazdasági 
épületek stb. tervezését vagy elkészítését, 
nedves lakások szárazzá tételét, betoniro- 
íáfit vagy bármily építkezéshez tartózd 
munkát elvállal.

ílpitnozésekr törlesztéses kölcsönt 
előnvösen eszközöl ki. — líiztos sikerrel 
előkészít a kö t.ive«, Kőfaragó tU ac mes-

Epfiő iparosoknak olcsón
készít ii-rvrajzokat, költségvetést.

Takarmányhiánys
miatt étessük a

„MELÁSSir erotakanmyt
a Selypi ezukor- 
gyár gyártmánya 
jobb, olcsóbb és 
kiadósabb, mint

tengeri, zab, korpa stb.
kapható:

Deutsch Albert és Fis
fiiszerkereskedésében.

Hirdetmény
Ifi , . ... ,

Sajti'; ./ctirö.

nyerhető a Irres Hajdúsági 
bajuszpedrő használata által 
melylegjob az összes bajusz- 

V\ pedrő készítmények között. 
S á ÄCsfi.i A bajuszt nem töri, nem 
f 19 V.|l tépi, mindég szép állásban

M * Vy, K tartja és soha sem kemé- 
1 *»\' i nyedik meg.

j: Egy doboz 3ra 50 fillér.
K*P,,aló:

’'■--'.IP . Dr. Rotscnek V. Emi!
utóda

<iz ameri kába kivándorolni szándékozók részére.
A bilimén át Am rikába kivándorolni szándékozókat, a máv. igaz­

gatósága tetemes menetdij kedvezményben részesíti, különösen a kivándor­
lás csoportokban történik, erre vanatkozólag s az egyébb kedvezmnéyeket 
illetőleg is bővebb felvilágosítással szóig 1

Somossy József lakik Debreczen,
Kölcsey-utcza 22. szám,

mint a „Cunárd“ tengerhajózási részv. társaságnak, kor­
mány hatóságilag megerősített meghatalmazol'ja.

A felvilágosítás és egyébb útbaigazításért a felek részéről dijjazáS 
".em fogadtat k.

Grrsz Nagy Ferencz
gyógyszerésznél

Debreczen, Kossuth-utcza 8. sz.
Valamint Iótb Béla gyógyszertárában.

^K általánosan elismert kitűnő^

Mohai Ágnes
természetes magyar ásványvíz, 
m‘ ly a külföldi Giesshüblit legjobban

Naponta frissen pergelt és darált kávé
válogatott fajokból 1

pótolja, főraktára:

MAYER JENŐ
lőszer és csemege üzletében 

Debreczen, Piacz- és dzéchenyi- 
- utcza sarok. — ■

1 literes üveg 19 kr.
I „ „ 13 „

melyen leszállított áron kapható-

A FUvészkert-utcza 14. szóm alatt levő HARMATHY PÁL-féie
füszerrzletet átvettem s azt a mai kor igényeinek megfelelően friss áruval 
teljesen berendeztem.
,,,. „Mj„de" K!e íszer,aru" ►*»*. «*«•. "«!, «». 1-rpa, p,lr,le„„, fri.
I d ,”,! . “ ,,k"' '*« l«i ‘érmékéinek W„

vaj, tejföl s jégbe hűtött aludt tej kapható.
Amidőn a pontos napi árak betartása mellett, gyors és szolid kiszól-

! vágyik V6V0imat 8't0m’ * " é‘ kÖ2ÖD8^ SzWes pártfogásait kérem

tisztelettel
-MI érleli Ferencz,

Füvéezkert-utcza 14.

Naponta friss liptaitüró~ós élesztő.

í>ebi Rossen, nyomatott a város könyvnyomdájában. 1904.


